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جامعة تکریت تناقش رسالة أصغر خریج ماجستیر  العراق

 

نخیل نیوز /متابعة

نوقشت  قسم الترجمة – کلیة الآداب / جامعة تکریت رسالة الماجستیر و المقدمة من الطالب (عبد الله إبراهیم خلف

)و الموسومة:

(Challenges in translating social media terms used by Gen Z from English into Arabic)‏

“التحدیات  ترجمة المصطلحات المستخدمة  وسائل التواصل الاجتماعي من قبل الجیل Z من اللغة الإنکلیزیة إلی

اللغة العربیة”

وتألفت لجنة المناقشة من السادة:

1- أ.د. محمود إبراهیم حمدان – رئیسًا.

2- أ.د. محمد کاظم غافل – عضوًا.

3- أ.م.د. کیلان محمود حسین – عضوًا.

4- أ.م.د. نورجان حسین جمال – عضوًا ومشرفًا.

وتناولت الرسالة دراسة المصطلحات الخاصة بجیل Z (الجیل المولود تقریبًا بین منتصف التسعینات ومنتصف العقد الثاني

من الألفیة)، وکیفیة استخدام هذه الفئة للمصطلحات الخاصة بوسائل التواصل الاجتماعي، إضافة إلی تحلیل الصعوبات

والتحدیات التي تواجه المترجم عند نقل هذه المصطلحات من اللغة الإنجلیزیة إلی اللغة العربیة.

وبعد مناقشة علمیة مستفیضة، قررت اللجنة قبول الرسالة بتقدیر (جید جدًا).

وقد حضر المناقشة الأستاذ الدکتور مربد صالح ضامن، عمید کلیة الآداب، وعدد من تدریسیي الکلیة وطلبتها .
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